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Deuteronomy	30
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	ךֶָֽחקִָּי	

	ה֣צֵקְבִּ		םִי֑מָָּׁשהַ	

	הָ֣והְי		ךָיֶ֔הלֹאֱ		םָּׁ֖שמִּו	

֖	ךָחֲדִַּֽנ	

֛	ךָצְיִֽפֱה		הָ֥והְי	

֖	ךָתְּובְׁש	

	הָ֤והְי	

	ה֣תָּאַ	

	תאֶ	

	דעַ	

	םֹוּ֑יהַ	

	לכָּמִ		םימִּ֔עַָ֣ה		רֶׁ֧שאֲ	

	הָ֧והְי		ךָיֶ֛הלֹאֱ	

֖	ךְָּוצַמְ	

	תָּ֞בְַׁשְו	 2

	י֥כִנֹאָ	

	בָׁ֨שְו	 3

	המָָּֽׁש	

ֹככְּ		רֶׁשאֲ	 	ל֛

	םאִ		הֶ֥יְהִי	 4

֙	ךָצְבֶּקְַי	

	המָָּֽׁש	

	םָּׁ֗שמִ	

	ךָיֶ֖הלֹאֱ	

	בָׁ֗שְו	֙	ךָצְבֶּקְִו	

	לכָבְּו		ךֶָֽׁשְפַנ	

ֹ	ולֹ֔קבְ	

	ךָיֶ֖הלֹאֱ	

	לכָבְּ	֖	ךָבְבְָל	

	הָ֥והְי	

֣	תְָּעמַָׁשְו	

	ךָ֑מֶחֲרְִו	

	ךָיֶ֔נבָּו	

֛	ךָחֲידִִּה	

֙	ךָיֶ֙הלֹאֱ	

	לכָבְּ		םִ֔יֹוּגהַ		רֶׁ֧שאֲ	

	יתִּ֖תַָנ		ךָיֶ֑נָפְל	

	לכָּ		םירִ֣בָדְּהַ	

	רֶׁ֥שאֲ	

ֶלָע	 	ךָי֜

֙	תָֹבֵׁשֲהוַ		לאֶ		ךָבֶ֔בְָל	

ָלָלקְּהְַו	 ֙	הכָרָבְּהַ		ה֔

ֹבָי	 	יֽכִ	ּ	וא֨

	הֶלּ֗אֵָה	

֩	הָיָהְו	 30.1
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kativheivetah

vihevekache

	ךָיֽתֶֹבאֲ	

	ׂשָׂ֖ש	
	לעַ	

	בֹוטְ֔ל		רֶׁשאֲכַּ	

֖	ךָתְמָדְאַ	

	לֹ֣כבְּ	

	ירְִ֥פבִּו	

	םֹוּֽיהַ	

	לֹוק֣בְּ	

֖	ךְָּוצַמְ	

	ת֥אֵ	

֖	תְָּעמַָׁשְו	

֛	ךָתְּמְֶהבְ	

ֶהלֹאֱ	 	ךָי֜

	ירְִ֧פבִּו	

	י֥כִנֹאָ	

	בּוׁ֔שתָ	

	רֶׁ֛שאֲ	

	הָ֣והְי	

	ה֣תָּאְַו	 8

	ה֑בָֹוטְל		י֣כִּ		בּוׁ֣שָי		הָ֗והְי		ׂשּוׂ֤שָל	֙	ךָיֶ֙לָע	

	ךְָ֜נטְבִ	

	הָ֨והְי	

	ירְִ֨פבִּ	

	לכָּ		ויתָֺ֔וצְמִ	

	ךָּופֽדָרְ	

	תאֶ	

	רֶׁ֥שאֲ	

ּיחַ	 	ךָיֶֽ

	לעְַו		ךָי֖אְֶנֹׂש	

	הֵׂ֣שֲעמַ		ךָדֶָ֗י	

֩	ךָרְיֽתִֹוהְו	 9

֙	תָיִׂ֙שָעְו	

֖	ךְָׁשְפַנ	

	הָ֑והְי	

	לעַ	
	ךָי֥בְֶיֹא	

	הֶלּ֑אֵָה	

	תֹול֖אָָה	
	לכָּ	

֙	ןתַָנְו		ךָיֶ֔הלֹאֱ	 7

֥	ךָבְבְָל	

֖	ךָבְבְָל	

	לכָבְּ	

	תאֶ	

	ךָי֖תֶֹבאֲ		הּ֑תְָּׁשרִיִֽו	

	ךָיֶ֛הלֹאֱ	

	הָ֧והְי		ךָיֶ֛הלֹאֱ	

	תאֶ		הָ֧והְי	

	למָּ֨ו	 6

	רֶׁשאֲ	ּ	וׁ֥שרְָי	
	ץרֶ֛אָָה	

	לאֶ	

	לכָבְּו		ןעַ֥מְַל	

	ה֞בֲָהאְַל	

	ךָיֽתֶֹבאֲמֵ	

	ךֶָ֑ערְַז	

֖	ךָבְּרְִהְו	

ֶהלֹאֱ	 	הָ֣והְי		ךָי֗

	תאְֶו		ב֣בְַל	

֥	ךָבְֽטִיֵהְו	

֞	ךָאֲיֽבֱִהֶו	 5
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	תאְֶו		בֹוטּ֑הַ		תאְֶו		תֶו֖מָּהַ		תאְֶו		ערָָֽה	

	יתִּ֤תַָנ	

	הָּנֶֽׂשֲעַנְו	

	האֵ֨רְ	 15

	הּ֖תָֹא	

ֹמאֵל	 	אוִ֑ה		ר֗

ָ	הֶ֣חקִָּיְו	

ֹ	ותֹֽׂשֲעלַ	

ּ	ונֵ֥עמְִׁשַיְו	

	ךָיִ֥פבְּ	֖	ךָבְבְָלֽבִּו	

ָלּ	 ּ	ונ֔

ּילַ	 	םָ֖
	רבֵֶ֥עמֵ	

֙	המְָי֙מַָּׁשהַ	

	אלְֹֽו	 13

	הֶלֲעַי	ּ	ונָ֤לּ	

ּיחַֽהַ	 ֙	ךָיֶ֙נָפְל		םֹוּ֔יהַ		תאֶ		םיִ֖

ֹאמְ	 	ד֑

ָ	הֶ֣חקִָּיְו	

	ךָיֶ֛לאֵ		ר֖בָדָּהַ	

	לאֶ		רבֵֶ֤ע	֙	םָּיהַ	

	הָּנֶֽׂשֲעַנְו	

	י֣מִ	

	הּ֖תָֹא	

ֹמאֵל	 	אוִ֑ה		ר֗

	בֹור֥קָ	
	יֽכִּ	 14

ָל	 	י֣מִ	ּ	ונ֜ 	רבֲָעַי	

ָלּ	ּ	ונֵ֥עמְִׁשַיְו	 ּ	ונ֔

	םִי֖מַָּׁשבַ	
	א֥לֹ	 	אוִֽה	12

	אלֹֽ	֙	אוִה		ךָ֔מְּמִ		א֥לְֹו		ה֖קָֹחרְ	
	תאֵ֥לְפִנ	

	הָ֣וצְמִּהַ	
	י֚כִּ	 11

ּזהַ	 	הֶ֑

	רֹ֤מְׁשִל	

	לכָבְּו		ךֶָֽׁשְפַנ	

	הרָֹ֖ותּהַ	

֖	ךָבְבְָל	

	רֶפ֥סֵבְּ	

	ךָיֶ֔הלֹאֱ	

ּזהַ		רֶׁ֛שאֲ		י֥כִנֹאָ	֖	ךְָּוצַמְ		םֹוּ֑יהַ	 	תאֹ֔

	לכָבְּ	

	הבָּ֕ותכְּהַ	

	ךָיֶ֔הלֹאֱ	

	ויתָֹ֔קֻּחְו	

֙	לֹוקבְּ		הָ֣והְי	

֙	בּוׁשתָ		לאֶ		הָ֣והְי	

֙	ויתָֺוצְמִ	

	י֤כִּ	

	י֣כִּ		עמְַׁ֗שתִ	 10
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	הָ֑לָלקְּהְַו	

ּיחַהַ	 	םיִ֤

	ה֖כָרָבְּהַ	

	תאְֶו	֒	ץרֶאָָה	

	ם֣כֶבָ	

	תָיִ֛וחֲתְַּׁשִֽהְו	

	ןּוד֑בֵאֹתּ	

ֹבָל	 	ןדֵּ֔רְַּיהַ		א֥

	י֥כִּ	
ֹבאָ	 	ד֖

	תְָּ֗חדִַּנְו	

ֹדיִעהַ	 	יתִ֨ 19

֙	רבֵֹע		תאֶ	

	םֹוּ֔יהַ	

	ע֑מְָׁשתִ	

֙	םכֶָל	

	רֶׁ֨שאֲ		ה֤תָּאַ	

	א֣לְֹו	

ּגִה	 	יתִּדְַ֤ 18

֖	ךָבְבְָל	

	יתִּ֣תַָנ		ךָיֶ֔נָפְל	

	תאֶ		םִי֣מַָּׁשהַ	

֙	תֶו֙מָּהְַו	

֮	םֹוּיהַ	

	הּֽתְָּׁשרְִל	

	המָ֔דָאֲָ֣ה	

	הֶ֥נְפִי	

	םֽתָּדְבֲַעוַ	

	םאְִו	 17

֙	םימִָי		לעַ	

	םירִֵ֖חאֲ	

	המָָּׁ֖ש	

	אלֹ	
	ן֤כֻירִאֲתַ	

	הּֽתְָּׁשרְִל	

	םיִ֥הלֹאֵל	

	אבָ		המָָּׁ֖ש	

	ךָיֶ֔הלֹאֱ		ץרֶ֕אָבָּ		רֶׁשאֲ		ה֥תָּאַ	

	וי֑טָָפְּׁשמִּו	

	תאֶ		הָ֤והְי	

	וי֥תָֺוצְמִ		וי֖תָֹקֻּחְו	

֒	םֹוּיהַ		ה֞בֲָהאְַל	

	תָיבִ֔רְָו	֙	ךָכְרַֽבֵּו		הָ֣והְי	

	תָיִ֣יָחְו	

ֹמְׁשִלְו	 	ויכָ֔רָדְבִּ		ר֛

֮	ךְָּוצַמְ	

֙	ךָיֶ֙הלֹאֱ		תכֶֶ֣לָל	

	רֶׁ֨שאֲ		י֣כִנֹאָ	 16
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hemteit lalaa qovul yachaqyitslera hamle avkavo teila anai

adobanisha sherda maha

veyei kahu cha

et adoha vahle a

kivoqahul dav

e kave zara tahyeh

al havetla shekameirek yao

lobe qomo alish

an tichle mayimba cha

hei kae lonai

char tau valah

ֹקֲעַיְלּֽו		ת֥תֵָל		םֶֽהָל	 	ךָי֛תֶֹבאֲלַ		םָ֛הרָבְאְַל		קָ֥חצְִיְל		ב֖

֩	רֶׁשאֲ		עבְַּׁ֨שִנ		הָ֧והְי	

ֹאְו	 	אּו֤ה		ךְרֶ֣ ּיחַ	 ֙	ךָיֶ֙

	תאֶ	 ֙	הבֲָהֽאְַל		הָ֣והְי	 20

	הקָבְדְָלּו	ֹ	וב֑		י֣כִּ	

	ה֥תָּאַ		ךֶָֽערְַזְו	

	לעַ	 	ךָימֶָ֔י		תבֶֶׁ֣שָל		המָ֗דָאֲָה	

ֹמְׁשִל	ֹ	ולֹ֖קבְּ	 	עַ֥

ּיחַֽבַּ		ןעַ֥מְַל		הֶ֖יְחתִּ	 	םיִ֔

	ךָיֶ֔הלֹאֱ	

֙	תָּרְחַֽבָּו	

5


